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3. Po całkowitym wysuszeniu ponownie umieść filtr na miej-
scu.

Czyszczenie
 OSTRZEŻENIE: 

• Przed rozpoczęciem czyszczenia należy zawsze wyjąć wtyczkę z 
gniazdka.

• Urządzenia parze nie wolno do czyszczenia zanurzać w wodzie. 
Może to doprowadzić do porażenia elektrycznego lub pożaru.

 UWAGA:
• Nie używaj szczotki drucianej ani innych podobnych 

przedmiotów.
• Nie używaj ostrych lub ściernych środków czyszczących.

Obudowę należy czyścić miękką i suchą ściereczką bez dodat-
ku żadnych środków czyszczących!

Przechowywanie
• Proszę poczekać, aż żelazko zupełnie ostygnie.
• Proszę w całości schować przewód.
• Zaczep haczyk dyszy podłogowej w uchwycie na tylnej 

ściance urządzenia.
• Jeśli użytkownik chce urządzenie postawić w pozycji piono-

wej: Włóż hak dyszy podłogowej na miejsce w asystencie 
parkowania na spodzie urządzenia.

Eliminowanie usterek i zakłóceń
• Urządzenie nie działa.

Co robić:
Sprawdź podłączenie do sieci.

• Urządzenie nie odkurza (brak ssania).

Możliwa przyczyna:
Worek na kurz jest pełny.
Co robić:
Wymień worek na kurz.
lub
Możliwa przyczyna:
Filtry są zabrudzone.
Co robić:
Oczyść części.
Możliwa przyczyna:
Ciała obce w wężu ssącym lub dyszy.
Co robić:
Sprawdź osprzęt, czy nie ma w nim ciał obcych.

Dane techniczne
Model: ..........................................................................BS 1300 N
Napięcie zasilające: ..................................220-240 V ~, 50/60 Hz
Stopień ochrony:.........................................................................  II
Masa netto: ....................................................................ok. 3,0 kg
Worek filtra pyłu:  ..................................... SSB 98 / Swirl®, 298® 
Swirl®, Y 298®  to zarejestrowany znak towarowy firmy z grupy 
Melitta Group, która nie jest stowarzyszona z firmą Clatronic 
International GmbH.
Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian technicznych i 
projektowych w trakcie ciągłego rozwoju produktu.

Rozporządzenie delegowane komisji (UE) Nr 665/2013
Znak towarowy Clatronic
Model BS 1300 N

Klasa efektywności energe-
tycznej 1) A

Zużycie energii
Roczne zużycie energii 2) kWh/rok 26,9
Klasa skuteczności odkurzania
Klasa skuteczności odkurzania 
dywanu D

Klasa skuteczności odkurzania 
podłogi twardej A

Klasa reemisji kurzu D

Poziom głośności dB(A) 
re1pW 79

Znamionowa moc wejściowa W 700
1) Od A (najwyższa efektywność) do G (najniższa efektyw-

ność).
2) Średnie roczne zużycie energii (kWh na rok) zmierzone na 

podstawie 50 cykli odkurzania. 

4. Umieść kratkę wentylacyjną ponownie w urządzeniu. 
Zwróć uwagę na występy naprowadzające. Zamknięciu 
kratki wentylacyjnej towarzyszy dźwięk zatrzaśnięcia.
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 Faktyczne roczne zużycie energii zależy od sposobu 
użytkowania urządzenia.

Aktualna wersja zakupionego urządzenia jest zgodna z 
poniższymi europejskimi standardami i dyrektywami:
• Dyrektywa niskonapięciowa (LVD) 2014/35/EU
• Dyrektywa dotycząca zgodności elektromagnetycznej 

(EMC) 2014/30/EU
• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE
• Dyrektywa w sprawie ekoprojektu (ErP) 2009/125/WE
• ROZPORZĄDZENIE KOMISJI w sprawie wymogów 

dotyczących ekoprojektu dla odkurzaczy (UE) nr 666/2013

Warunki gwarancji
Przyznajemy 24 miesiące gwarancji na produkt licząc od daty 
zakupu.
W tym okresie będziemy bezpłatnie usuwać w terminie 14 dni 
od daty dostarczenia wadliwego sprzętu z kartą gwarancyjną 
do miejsca zakupu wszystkie uszkodzenia powstałe w tym 
urządzeniu na skutek wady materiałów lub wadliwego wyko-
nania, naprawiając oraz wymieniając wadliwe części lub (jeśli 
uznamy za stosowne) wymieniając całe urządzenie na nowe.
Sprzęt do naprawy powinien być dostarczony w komplecie 
wraz z dowodem zakupu oraz z ważną kartą gwarancyjną do 
sprzedawcy w miarę możliwości w oryginalnym opakowaniu lub 
innym odpowiednim dla zabezpieczenia przed uszkodzeniem. 
W razie braku kompletnego opakowania fabrycznego, ryzyko 
uszkodzenia sprzętu podczas transportu do i z miejsca zakupu 
ponosi reklamujący.
Naprawa gwarancyjna nie dotyczy czynności przewidzianych 
w instrukcji obsługi, do wykonania których zobowiązany jest 
użytkownik we własnym zakresie i na własny koszt.

Gwarancja nie obejmuje:
• mechanicznych, termicznych, chemicznych uszkodzeń 

sprzętu i wywołanych nimi wad, 
• uszkodzeń powstałych w wyniku działania sił zewnętrznych 

takich jak wyładowania atmosferyczne, zmiana napięcia 
zasilania i innych zdarzeń losowych,

• nieprawidłowego ustawienia wartości napięcia elektryczne-
go, zasilanie z nieodpowiedniego gniazda zasilania, 

• sznurów połączeniowych, sieciowych, żarówek, baterii, 
akumulatorów, 

• uszkodzeń wyrobu powstałych w wyniku niewłaściwego 
lub niezgodnego z instrukcją jego użytkowania, przecho-
wywania, konserwacji, samowolnego zrywania plomb oraz 
wszelkich przeróbek i zmian konstrukcyjnych dokonanych 
przez użytkownika lub osoby niepowołane, 

• roszczeń z tytułu parametrów technicznych wyrobu, o ile są 
one zgodne z podanymi przez producenta, 

• prawidłowego zużycia i uszkodzeń, które mają nieistotny 
wpływ na wartość lub działanie tego urządzenia. 

Karta gwarancyjna bez pieczątki sklepu, daty sprzedaży, nie 
wypełniona, źle wypełniona, ze śladami poprawek, nieczytelna 

wskutek zniszczenia, bez możliwości ustalenia miejsca sprze-
daży oraz dołączonego dowodu zakupu jest nieważna.
Korzystanie z usług gwarancyjnych nie jest możliwe po upływie 
daty ważności gwarancji. Gwarancja na części lub całe 
urządzenie, które są wymieniane kończy się, wraz z końcem 
gwarancji na to urządzenie.
Wszystkie inne roszczenia, wliczając w to odszkodowania są 
wykluczone chyba, że prawo przewiduje inaczej. Roszczenia 
wykraczające poza tą umowę nie są uwzględniane przez tą 
gwarancję. 
Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie 
ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikają-
cych z niezgodności towaru z umową.
Gwarancja oraz zawarte w niej warunki obowiązują na terenie 
Rzeczpospolitej Polskiej.
Dystrybutor:
CTC Clatronic Sp. z o.o
Ul. Brzeska 1
45-960 Opole

Usuwanie
Znaczenie symbolu „Pojemnik na śmieci“

Proszę oszczędzać nasze środowisko, sprzęt 
elektryczny nie należy do śmieci domowych.
Proszę korzystać z punktów zbiorczych, przewi-
dzianych do zdawania sprzętu elektrycznego, i 
tam proszę oddawać sprzęt elektryczny, którego 

już nie będą Państwo używać.
Tym sposobem pomagają Państwo unikać potencjalnych 
następstw niewłaściwego usuwania odpadów, mających wpływ 
na środowisko i zdrowie ludzi.
Tą drogą przyczyniają się Państwo do ponownego użycia, 
do recyklingu i do innych form wykorzystania starego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego.
Informacje, gdzie można zdać sprzęt, otrzymają Państwo w 
swoich urzędach komunalnych lub w administracji gminy.
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Használati utasítás
Köszönjük, hogy a termékünket választotta. Reméljük, hogy 
örömét leli majd a készülék használatában.

A használati útmutatóban található szimbólumok
Az Ön biztonságára vonatkozó utasítások kifejezetten meg 
vannak különböztetve. Kérjük, mindenképpen ügyeljen ezekre 
annak érdekében, hogy elkerülje a baleseteket és a készülék 
károsodását:

 FIGYELMEZTETÉS:
Egészségét károsító veszélyforrásokra figyelmeztet és 
rámutat a lehetséges sérülési lehetőségekre.

 VIGYÁZAT:
Lehetéges veszélyre utal, mely a készülékben vagy más 
tárgyakban kárt tehet.

 MEGJEGYZÉS:  
Tippeket és információkat emel ki.

Általános megjegyzések
A készülék használatba vétele előtt gondosan olvassa végig 
a használati utasítást, és őrizze meg a garancialevéllel, a 
pénztári nyugtával és lehetőleg a csomagolókartonnal, ill. az 
abban lévő bélésanyaggal együtt! Amenynyiben a készüléket 
harmadik személynek adja tovább, a használati útmutatót is 
adja a készülékhez.

• Kizárólag személyi célra használja a készüléket, és csupán 
arra, amire való! A készülék nem ipari jellegű használatra 
készült.

• A készülék nem alkalmas kültéri használatra. Ne tegye ki 
erős hőhatásnak, közvetlen napsugárzásnak és nedves-
ségnek (semmi esetre se mártsa folyadékba), és óvja az 
éles szélektől! Ne használja a készüléket vizes kézzel! 
Ha a készülék vizes vagy nedves lett, azonnal húzza ki a 
konnektorból.

• Kapcsolja ki a készüléket és mindig húzza ki a csatlakozót 
a dugaszoló aljzatból (a csatlakozót, ne pedig a vezetéket 
húzza), ha nem használja a készüléket, tartozékokat szerel 
fel rá, tisztítja vagy zavart észlel.

• Ne működtesse a készüléket felügyelet nélkül! Mindig 
kapcsolja ki a készüléket, ha elhagyja a helyiséget! Húzza 
ki a csatlakozót a dugaszoló aljzatból.

• A készüléket és a hálózati kábelt rendszeresen ellenőrizni 
kell, hogy nincs-e rajta sérülés jele. Ha sérülést lát rajta, a 
készüléket nem szabad használni.

• Csak eredeti tartozékokat használjon.
• Gyermekei biztonsága érdekében ne hagyja általuk elérhe-

tő helyen a csomagolóelemeket (műanyag zacskó, karton, 
sztiropor stb.).

 FIGYELMEZTETÉS:
Kisgyermekeket ne engedjen a fóliával játszani. Fulladás 
veszélye állhat fenn!

A készülékre vonatkozó speciális biztonsági szabályok
• A kockázatok elkerülése végett ne maga javítsa a készüléket, ha-

nem keressen fel egy erre kiképzett szakembert! Ha hibás a csat-
lakozó kábel, csak a gyártótól, a vevőszolgálatunktól vagy hasonló 
képzettségű személytől kérjen helyette azonos értékű másik kábelt.

• A készüléket 8 éves és idősebb gyerekek és csökkent fizikai, érzék-
szervi vagy értelmi képességű személyek és akiknek nincs meg a 
tapasztalatuk és tudásuk ehhez, csak akkor használhatják, ha fel-
ügyelet alatt állnak vagy a készülék biztonságos használatára meg-
tanították őket és megértették az érintett veszélyeket.

• A gyerekek nem játszhatnak a készülékkel.
• A tisztítást és karbantartást gyerekek felügyelet nélkül nem végez-

hetik.
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A kezelőelemek áttekintése
1 Teleszkópos szívócső
2 Teleszkópos szívócső kapcsolója
3 Szívócső (akasztóval (ábra nélkül))
4 Kefekitoló és visszahúzó kar
5 Be- / kikapcsoló gomb
6 Szűrő fedele
7 Tárolási csipesz
8 Tápkábel a dugasszal
9 Kábelfelcsévélő gomb
10 Porzsáktelítettség-kijelző
11 A szívócső csatlakozófeje
12 Csőcsatlakozó
13 Nyitott porzsák rekesze
14 Gégecső

Használatba vétel
• Illessze a szívócső csatlakozófejét a készülék csőcsat-

lakozójába, amjd fordítsa el az óra járásával megegyező 
irányba egy negyed fordulatot.

• A cső lecsatlakoztatásához fordítsa el negyed fordulatot az 
óra járásával ellentétes irányba, és felfelé irányuló mozdu-
lattal vegye ki.

• Ha szükséges, húzza rá a szívócsövet a fogantyúra.
• Szerelje fel a padlószívó fejet , ill. a tartozékot.

Szívófej
Padló szívófej (3)
A padlófúvóka görgőkel van ellátva a könnyebb mozgatáshoz. 
A padló szívófejjel sima felületek és szőnyegek tisztíthatók.
• A kar segítségével tolja ki vagy húzza be a keféket (4).
A fej használatának legjobb módja függ a padló szerkezetétől. 
A következő felhasználási módokat javasoljuk:
•  Kefék nélküli használat:
 Hosszú szőrű padlóburkolatok porszívózása

•  Használat kefékkel:
 Sima padlók és rövid szőrű szőnyegek porszívózásához 

Résszívó, csuklós fej
Párnásbútor, függönyök, ill. sarkok, rések stb.

 MEGJEGYZÉS:  
Összecsukott állapotban használja résszívófejként. Ameny-
nyiben a kefés szívófejet kívánja használni, nyomja a kefét a 
nyíllal jelzett irányba, amíg az a helyére nem pattan.

A szívófej egység gégecsőről lecsatlakoztatásához enyhén 
elforgatva húzza ki a szívófejet.

Teleszkópos szívócső
A teleszkópos szívócső hossza egyedileg beállítható:
1. Lazítsa meg a rögzítő mechanizmust 

a gombnak (2) a nyíl irányába történő 
elcsúsztatásával és tartásával.

2. Húzza ki az egyik csövet a másikból a 
kívánt hosszúságra.

3. Engedje fel a gombot a csatlakozás rögzí-
téséhez. 

Hálózati kábel
Húzza ki a hálózati kábelt a kábeltartóból.

 VIGYÁZAT:
• A hálózati kábelt csak a sárga jelölésig húzza ki.
• Semmi esetre se húzza egészen a piros jelölésig, mert 

megsérülhet a kábelfelcsévélő.

 MEGJEGYZÉS:
Amennyiben a piros jelzés válik láthatóvá, húzza be a veze-
téket a vezetékcsévélő gomb segítségével a sárga jelzésig.

• Ne szívjon fel a készülékkel nedvességet, ill. folyadékokat!
• Ne szívjon fel forró hamut, hegyes vagy éles tárgyakat!
• Ne használja a készüléket nedves helyiségekben!
• Soha ne porszívózzon filter nélkül! Behelyezés után mindig ellen-

őrizze, hogy a filter megfelelően fekszik-e fel!
• Működés közben tartsa távol a porszívófejet a hajától, ruházatától 

és a testrészeitől!
• Tartsa távol a porszívót olyan hőforrásoktól, mint pl. a radiátorok, 

kályha stb.!
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Elektromos csatlakoztatás
• A tápkábel a fali aljzatba való csatlakoztatása előtt 

ellenőrizze a hálózati feszültség megfelelőségét. Lásd a 
készülék adattábláján található információkat.

• Csak megfelelően felszerelt fali aljzatba csatlakoztassa a 
készüléket.

A készülék használata
1. Dugja a dugaszt előírásszerűen szerelt, érintésvédett 

konnektorba.
2. Kapcsolja be a készüléket a be/ki kapcsolóval a gomb 

lefele nyomásával.
3. A padló minőségétől függően állítsa be a „Szőnyeg/kemény 

padló” átkapcsolót.
4. Porszívózzon egyenletes sebességgel! A porszívót nem 

kell rányomni a felületre.

 MEGJEGYZÉS:
Ügyeljen a kábel hosszúsága által megszabott hatótávol-
ságra!

Légelzáró 
A légáram szabályozása vagy a fejre tapadt 
részek leválasztása céljából nyissa ki a 
légelzárót.

Kikapcsolás és a vezeték felcsévélése
1. Kapcsolja ki a porszívót a be-és kikapcsoló gombbal és 

húzza ki a csatlakozót a dugaszoló aljzatból.
2. Fogja a kezében a csatlakozót.
3. Nyomja meg a kábelfelcsévélő gombot , és vezesse meg 

kézzel a begördülő kábelt! Tartsa biztosan, hogy nehogy 
összetekeredjen.

Karbantartás
Porzsákcsere-kijelző (10)
Terhelés nélkül tartsa fel a szívótömlőt a levegőbe! Ha a 
porzsáktelítettség-jelző piros színűre vált, a porzsák megtelt. 
Cserélje újra.

A porzsák kicserélése
1. Húzza ki a csatlakozó dugaszt a konnektorból.
2. Használja a nyitót (13) a porzsák tároló rekesz fedelének 

felnyitásához.

 MEGJEGYZÉS: 
A fedél függőleges helyzetben rögzíthető. Ne nyomja 
túl a fedelet a rögzítő mechanizmuson! Máskülönben a 
rögzítés eltörhet.

3. Emelje fel és vegye ki a porzsáktartót. Vegye ki a porzsákot 
a tartóból.

4. Dugjon be egy új porzsákot, és ügyeljen rá, hogy a zsák 
pontosan belefeküdjön a megvezető sínbe.

5. Helyezze be az új porzsákot tartalmazó tartót az erre 
szolgáló nyílásba. A zsáknak teljesen a porzsák rekeszben 
kell lennie. Csukja vissza a fedelet úgy, hogy bekattanjon.

Szűrő
Porszívójának két filtere van.

Motorvédő filter (beszívófilter)
A beszívófilter a porzsáktérben található. A szűrő függőlegesen 
van elhelyezve a porház hátsó részében. Felfelé húzza ki a 
szűrőt.
A szűrőbetét tisztítása
Tisztítsa meg kb. minden 10. porzsákcsere után! Ha szüksé-
ges, kimoshatja meleg vízben, adalékanyag nélkül. Csak akkor 
helyezze vissza, amikor már teljesen megszáradt!

Kibocsátófilter (6)
A porszívónak van még egy kibocsátófiltere is.
Ez a készülék hátoldalán található, a fedél alatt.
1. Nyomja a kart balra és távolítsa el a szellőzőrácsot.
2. Vegye ki a szűrőbetétet, és tisztítsa meg a fent leírt módon.
3. Amikor teljesen megszáradt, helyezze vissza a szűrőbeté-

tet.
4. Helyezze vissza a szellőzőrácsot a helyére. Ügyeljen a 

vezetőfülekre. A szellőzőrács sikeres felhelyezését kattanó 
hang jelzi.

Tisztítás
 FIGYELMEZTETÉS:  

• Minden tisztítás előtt húzza ki a csatlakozót a konnektorból.
• A készüléket semmiképpen ne merítse vízbe tisztítás közben. Ez 

elektromos áramütést vagy tüzet okozhat.
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 VIGYÁZAT: 
• Ne használjon drótkefét vagy más súroló hatású tárgyat.
• Ne használjon agresszív vagy súroló hatású tisztítószert.

A készülékházat puha, száraz kendővel tisztítsuktisztítószer 
hozzáadása nélkül.

Tárolás
• Hagyja a készüléket teljesen kihűlni.
• Csévélje fel teljesen a kábelt.
• Akassza be a padlószívó fejen található horgot a készülék 

hátoldalán lévő parkolóállásba.
• Ha függőlegesre akarja állítani a készüléket: Illessze a 

padlótisztító szívófejen található fület a készülék alján lévő 
porszívócső-parkoltatóba.

Hibaelhárítás
• A készülék nem működik.

Megoldás:
Ellenőrizze a hálózati csatlakozást.

• A készülék nem szív.

Lehetséges ok:
Tele van a porzsák.
Megoldás:
Cserélje ki a porzsákot.
vagy 
Lehetséges ok:
A szűrők szennyezettek.
Megoldás:
Tisztítsa meg az alkatrészeket.
Lehetséges ok:
A szívócsőbe vagy a fúvókába valami beszorult.
Megoldás:
Ellenőrizze, hogy nem szorult-e be valami a tartozékba.

Műszaki adatok
Modell:..........................................................................BS 1300 N
Feszültségellátás: .....................................220-240 V ~, 50/60 Hz
Védelmi osztály: .........................................................................  II
Nettó súly: ......................................................................kb. 3,0 kg
Porzsák: .................................................SSB 98 / Swirl® Y 298® 
Swirl®, Y 298® a Melitta Group vállalat bejegyzett védjegye, 
amely nem tartozik a Clatronic International GmbH vállalathoz.
A műszaki és kivitelezési módosítások jogát a folyamatos 
termékfejlesztés miatt fenntartjuk.

A TANÁCS ÁLTAL MEGHATÁROZOTT ELŐÍRÁS (EU) SZ.: 
665/2013
Gyártmány Clatronic
Modell BS 1300 N

Energiahatékonysági osztály 1) A
Energiafogyasztás
Éves energiafelhasználás  2) kWh/év 26,9
Tisztítási teljesítményosztály
Szőnyegtisztítási teljesítmény-
osztály D

Kemény padló tisztítási teljesít-
ményosztály A

Por újrakibocsátási osztály D

Hangteljesítményszint dB(A) 
re1pW 79

Névleges teljesítmény W 700
1) A (legmagasabb hatékonyság) - G (legalacsonyabb haté-

konyság).
2) Jelzésértékű éves energiafogyasztás (kWh per év), 50 

tisztítási feladat alapján. 
 Az aktuális éves energiafogyasztás a készülék használati 

módjától függ.

A készülék megfelel az alábbi európai szabványok és 
irányelvek a gyártás pillanatában érvényes változatainak:
• 2014/35/EU kisfeszültségű készülékekre vonatkozó irány-

elv (LVD)
• 2014/30/EU elektromágneses kompatibilitásra (EMC) 

vonatkozó irányelv 
• 2011/65/EK RoHS irányelv
• Környezetbarát tervezési irányelvek (ErP) 2009/125/EK
• Környezetbarát tervezési követelmények a porszívókhoz 

– A TANÁCS ÁLTAL ELFOGADOTT IRÁNYELV (EU) SZ. 
666/2013

Hulladékkezelés
A „kuka“ piktogram jelentése

Kímélje környezetünket, az elektromos készülé-
kek nem a háztartási szemétbe valók.
Használja az elektromos készülékek ártalmatla-
nítására kijelölt gyűjtőhelyeket, ott adja le azokat 
az elektromos készülékeit, amelyeket többé már 

nem kíván használni.
Ezzel segítséget nyújt ahhoz, hogy elkerülhetők legyenek azok 
a hatások, amelyeket a helytelen „szemétre dobás“ gyakorolhat 
a környezetre és az emberi egészségre.
Ezzel hozzájárul az újrahasznosításhoz, a recyclinghoz és a 
kiöregedett elektromos és elektronikus készülékek értékesíté-
sének egyéb formáihoz.
Az önkormányzatoknál vagy a polgármesteri hivatalokban 
tájékoztatást kaphat arról, hogy hova viheti a kiselejtezett 
készülékeket.
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Руководство по эксплуатации
Благодарим за покупку нашего изделия. Мы надеемся, что 
вы с удовольствием будете пользоваться им.

Символы, используемые в этих инструкциях
Важная для вас информация обозначается специальным 
образом. Необходимо соблюдать эти инструкции по из-
бежание несчастных случаев или повреждения прибора:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Предупреждение об опасности для вашего здоровья и 
указание возможных рисков получения травмы.

 ВНИМАНИЕ:
Обозначает возможные опасные условия для прибора 
или окружающих предметов.

 ПРИМЕЧАНИЯ:
бращает внимание на рекомендации и информацию.

Общая информация
Перед использованием прибора внимательно прочтите 
инструкции по эксплуатации и  сохраните инструкции вме-
сте с гарантией и квитанцией и, по возможности, упаковку 
с внутренним содержимым. При передаче прибора другим 
также передайте инструкции по  эксплуатации.

• Прибор предназначен исключительно для использо-
вания в быту и для предусмотренных целей. Он не 
рассчи тан на коммерческое использование. 

• Не пользуйтесь им вне помещения. Предохраняйте 
прибор от источников тепла, прямых солнечных лучей, 
воздействия влажности (никогда не погружайте в 
жидкость) и острых кромок. Не работайте с прибором 
мокрыми руками. Если прибор станет влажным или 
мокрым, немедленно отключите его от сети. 

• Для чистки или уборки на хранение выключите прибор 
и выньте вилку из розетки (вынимайте вилку за корпус, 
а не за провод). Если прибор не будет использоваться,  
отсоедините все принадлежности.

• Не оставляйте прибор без присмотра. Если вы выходи-
те из комнаты, то всегда выключайте прибор. Выньте 
вилку из розетки.

• Регулярно проверяйте прибор и сетевой кабель на 
признаки повреждений. При обнаружении повреждения 
не пользуйтесь прибором.

• Используйте запасные детали только от изготовителя.
• Для безопасности ваших детей держите все упако-

вочные материалы (пластиковые мешки, коробки, 
полистирол и т.д.) в недоступном для них месте.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Не позволяйте детям играть с полиэтиленовой 
пленкой. Опасность удушья!

Специальные инструкции по технике безопасности
• Не пытайтесь ремонтировать прибор самостоятельно. Всегда 

обращайтесь к специалисту. Воизбежание опасных ситуаций 
всегда заменяйте поврежденный кабель только у изготовителя, 
в ремонтной службе или у специалиста на кабель того же типа.

• Этим прибором могут пользоваться дети старше 8 лет и лица с 
ограниченными физическими, осязательными и психическими 
способностями или не имеющие опыта или знаний, если они 
находятся под надзором или проинструктированы в отношении 
безопасного пользования прибором и знают о связанных с этим 
опасностях.

• Не позволяйте детям играть с прибором.
• Чистка и уход за прибором не должны проводиться детьми без 

надзора.
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Обзор деталей прибора
1 Телескопическая всасывающая труба
2 Ползунок для телескопической всасывающей трубы
3 Насадка для пола (с крюком, который не показан)
4 Рычажок для выдвижения щеток и отведения их назад
5 Кнопка вкл. / выкл
6 Крышка выпускного фильтра
7 Зажим укладки
8 Шнур электропитания с вилкой
9 Кнопка сматывания шнура
10 Окно заполнения пакета для пыли
11 Соединительная головка вакуумного шланга
12 Подключение шланга
13 Ручка для открытия отсека с пакетом для пыли
14 Всасывающий шланг

Начало работы
• Вставьте рабочую часть соединительного элемента 

всасывающего шланга в соединительный элемент 
шланга устройства и поверните его по часовой стрелке 
на четверть оборота.

• Для отсоединения шланга поверните его против 
часовой стрелки на четверть оборота и выньте по на-
правлению вверх.

• Вставьте вакуумную трубу в ручку, если необходимо.
• Затем установите насадку для пола и/или другие аксес-

суары. 

Насадки
Насадка для пола (3)
Колесики на насадке для пола упрощают ее перемещение.
С помощью насадки для пола можно чистить гладкие по-
верхности и ковры.

• Рычажком (4) можно поворачивать щетки наружу или 
внутрь.

Максимальная эффективность аппарата зависит от тексту-
ры полового покрытия. Наши рекомендации заключаются 
в следующем:
•  Использование без щеток:
 Для чистки пылесосом половых покрытий с высоким 

ворсом.
•  Использование со щетками:
 Для чистки пылесосом гладких полов и ковров с корот-

ким ворсом. 

Насадка со щеткой
Для чистки драпировки, штор, в углах и углублениях и т.д.

 ПРИМЕЧАНИЯ:
В сложенном состоянии используйте как щелевую 
насадку. Если вы хотите использовать насадку-щетку, 
потяните рычаг щетки в направлении нарисованной 
стрелки до щелчка фиксации.

Для отсоединения концевых насадок от всасывающего 
патрубка необходимо их слегка повертывать.

Телескопическая всасывающая труба
Имеется возможность регулировки длины телескопической 
всасывающей трубы:
1. Сдвиньте в направлении стрелки и 

удерживайте ползунок (2) чтобы от-
ключить механизм блокировки.

2. Выдвиньте трубу на требуемое рас-
стояние.

3. Отпустите ползунок, чтобы зафиксиро-
вать трубу. 

• Не всасывайте жидкости!
• Не всасывайте горячий пепел или остроконечные или острые 

предметы!
• Не используйте устройство в сырых помещениях!
• Никогда не используйте устройство без фильтра. Проверяйте, 

правильно ли вставлен фильтр!
• Во время использования держите волосы, одежду и части тела 

подальше от всасывающего сопла!
• Не приближайте пылесос к источникам тепла, таким как бата-

реи отопления, печи ит. д.!
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Шнур электропитания
Вытяните шнур электропитания из отсека для шнура.

 ВНИМАНИЕ:
• Вытаскивайте шнур только до максимальной длины, 

указанной желтой меткой.
• Не вытягивайте кабель дальше красной метки, 

иначае можно повредить устройство сворачивания 
шнура.

 ПРИМЕЧАНИЯ:
Если видна красная метка, вдвиньте шнур внутрь с 
помощью кнопки сворачивания шнура вплоть до желтой 
метки.

Электрическое подключение
• Перед подключением вилки сетевого шнура в розетку 

сети электропитания убедитесь, что напряжение в 
сети соответствует характеристикам устройства. См. 
данные на паспортной табличке устройства.

• Подключайте устройство только к сертифицированной 
настенной розетке.

Использование прибора
1. Вставьте вилку электропитания в правильно установ-

ленную электрическую розетку. 
2. Включите устройство переключателем вкл/выкл, нажав 

его кнопку.
3. Установите переключатель “ковер/пол” в зависимости 

от места очистки.
4. Проводите чистку с постоянной скоростью. Не требует-

ся прилагать значительного усилия.

 ПРИМЕЧАНИЯ:
Обратите внимание на расстояние, которое 
обеспечивается длиной шнура!

Бегунок воздуха
Откройте бегунок воздуха на ручке шланга, 
чтобы регулировать поток воздуха или 
удалить предметы, прилипшие к насадке.

Выключение и сворачивание шнура электропитания
1. Выключите пылесос переключателем вкл/выкл и из-

влеките вилку из электрической розетки. 
2. Держите вилку в руках.
3. Нажмите кнопку сворачивания шнура и направляйте 

шнур в пылесос. Держите шнур руками и не допускайте 
образование петель.

Обслуживание
Окно замены мешка для пыли (10)
Держите шланг, не прижимая к полу. Если в окне замены 
мешка пылесоса видна красная метка, значит мешок по-
лон. Пожалуйста, замените его.

Замена мешка для пыли
1. Извлеките вилку из розетки.
2. Используйте ручку (13) чтобы открыть крышку отсека 

мешка для пыли.

 ПРИМЕЧАНИЯ: 
Крышку можно зафиксировать в открытом 
положении. Не прижимайте крышку в закрытом 
положении! Иначе можно сломать ее крепление.

3. Поднимите и выньте держатель мешка для пыли. 
Снимите мешок для пыли, вынув его из держателя.

4. Вставьте новый мешок. Пожалуйста, обеспечьте 
правильное положение мешка в направляющих. 

5. Вставьте мешок для пыли с держателем в предна-
значенное отверстие. Мешок должен быть полностью 
в своем отсеке. Закройте крышку до защелкивания на 
месте.

Фильтр
Прибор имеет два фильтра.

Фильтр защиты мотора (впускной фильтр)
Впускной фильтр находится в отсеке мешка для пыли. 
Этот фильтр расположен вертикально в задней части 
корпуса для мешка для пыли. Извлеките фильтр, вытащив 
его вверх.
Очистка компонентов фильтра
Очищайте фильтр защиты мотора после каждых 10 замен 
мешка для пыли. При необходимости, фильтр можно 
промыть в теплой воде без применения чистящих средств. 
Установите фильтр обратно только после полного высыха-
ния!

Выпускной фильтр (6)
Прибор также имеет выпускной фильтр. 
Фильтр расположен на задней панели устройства под 
крышкой.
1. Потяните рычаг влево и снимите вентиляционную 

решетку.
2. Снимите фильтрующую вставку и очистите ее, как рас-

смотрено выше.
3. Полностью высушите фильтрующую вставку и снова 

установите ее в устройство.
4. Установите вентиляционную решетку обратно в устрой-

ство. Обратите внимание на направляющие выступы. 
Вентиляционная решетка должна зафиксироваться с 
соответствующим звуком.
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Чистка
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:   

• Перед очисткой извлеките вилку из розетки.
• Ни при каких обстоятельствах не допускайте погружения 

устройства в воду с целью очистки. Иначе возможен удар 
электрическим током или возгорание.

 ВНИМАНИЕ: 
• Не применяйте проволочную щетку или абразивные 

материалы.
• Не используйте кислоты или абразивные чистящие 

средства.
Очистите корпус мягкой сухой тканью без чистящих 
средств.

Хранение
• Обеспечьте полное остывание устройства.
• Полностью сверните шнур.
• Пожалуйста, вставьте крюк насадки для пола на вы-

ступ при хранении на задней стороне устройства.
• Если нужно поставить пылесос вертикально: Вставьте 

крючок насадки для пола в помощник парковки на дне 
устройства.

Диагностика
• Устройство не работает.

Устранение:
Проверьте подключение к сети электропитания.

• Устройство не всасывает.

Возможная причина:
Заполнен мешок для пыли.
Устранение:
Замените мешок для пыли.
или 
Возможная причина:
Грязные фильтра.
Устранение:
Очистите эти компоненты.
Возможная причина:
Посторонний предмет находится во всасывающей 
трубе или в насадке.
Устранение:
Проверьте эти принадлежности на посторонние пред-
меты.

Технические данные
Модель: .......................................................................BS 1300 N
Электропитание: .....................................220-240 В ~, 50/60 Гц
Класс защиты: ...........................................................................  II
Вес без упаковки: ................................................... прибл. 3,0 кг
Мешок для пыли: .................................SSB 98 / Swirl® Y 298® 
Swirl®, Y 298® является зарегистрированным товарным 
знаком компании Melitta Group, которая не связана с компа-
нией Clatronic International GmbH.
Сохранено право на технические и конструкционные из-
менения в рамках продолжающейся разработки продукта.

Делегированный Регламент Комиссии (ЕС) № 665/2013
Торговая марка Clatronic
Модель BS 1300 N

Класс энергопотребления1) A
энергопотребление
ежегодная потребляемая 
мощность2) кВт-ч/год 26,9

Класс очистки
Класс очистки ковровых 
покрытий D

Класс очистки жестких 
поверхностей A

Класс вторичного выброса 
пыли D

Уровень звуковой мощности
дБ(A) 
исх. 1 

пВт
79

Номинальная входная 
мощность Вт 700

1) A (максимальная эффективность) — G (минимальная 
эффективность).
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2) Предполагаемая ежегодная потребляемая мощность 
(кВт-ч в год) на основе 50 операций чистки. 

 Фактическая ежегодная потребляемая мощность за-
висит от способа использования прибора.

Устройство соответствует европейским стандартам 
и директивам в редакции, действительной на момент 
доставки устройства:
• Низковольтное оборудование 2014/35/EU
• Директива по электромагнитной совместимости 

2014/30/EU
• Директива RoHS 2011/65/EU
• Директива по экодизайну 2009/125/EC
• Требования по экодизайну для пылесосов ПОСТА-

НОВЛЕНИЕ СОВЕТА (ЕС) №666/2013
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السبب المحتمل:
يوجد جسم غريب في أنبوب الامتصاص أو الفوهة.

الحل:
افحص الملحقات لاحتمال وجود أجسام غريبة.

البيانات الفنية
BS 1300 N ................................................... الطراز:
مصدر الطاقة:...................... 220-240 فولط ~ 60/50 هرتز
II ........................................................... درجة الحماية:
........................................... حوالي 3,0 كجم صافي الوزن:
 Swirl®  / SSB 98 ................. كيس مرشح الغبار:

,  هي علامة تجارية مسجلة لشركة تابعة لميلتا 
جروب وهي ليست تابعة لشركة كلاترونك إنترناشونال جي إم بي 

إتش.

نحتفظ بالحق في إجراء تغييرات فنية وتصميمية في سياق التطوير 
المستمر لمنتجاتنا.

 
لوائح المفوضية الأوروبية )الاتحاد الأوروبي( رقم 665/2013 

كلاترونك العلامة التجارية
BS 1300 N الطراز

A فئة كفاءة الطاقة 1(
استهلاك الطاقة

26,9 كيلو وات/ 
سنة

استهلاك الطاقة السنوي 2(

فئة أداء التنظيف
D فئة أداء تنظيف السجاد
A فئة أداء تنظيف الأرضيات الصلبة

D فئة إعادة انبعاث الأتربة

79
ديسبل 

)أمبير( 
re1pW

مستوى قدرة الصوت

700 وات قدرة الدخل المقدرة
A )أعلى مستوى كفاءة( حتى G )أقل مستوى كفاءة(.  )1

استهلاك الطاقة السنوي البياني )كيلو وات في السنة(، عند إجراء   )2
50 عملية تنظيف.

يعتمد استهلاك الطاقة السنوي على كيفية استخدام الجهاز.  

يلبي الجهاز المعايير والتوجيهات الأوروبية في النسخة الحالية عند 
التسليم:

) توجيهات الجهد الكهربي المنخفض   •
التشريعات الخاصة بالتوافقية الكهرومغناطيسية، التوجيه رقم   •

EU/30/2014
EU/65/2011 التوجيه الخاص بحظر المواد الخطرة  •

)ErP( EC/125/2009 توجيه التصميم البيئي  •
متطلبات التصميم البيئي الخاص بالمكانس الكهربائية، لائحة   •
المفوضية الأوروبية )الاتحاد الأوروبي( رقم 2013/666 
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فصل كبل التوصيل الرئيسي ولفه
أوقف تشغيل المكنسة من خلال المفتاح تشغيل/ إيقاف التشغيل   .1

وإخراج القابس من المِقبس.
احتفظ بالقابس في يديك.  .2

اضغط على زر لف الكبل ووجهه. امسك الكبل لتفادي انحنائه.  .3

الصيانة
شاشة استبدال كيس الغبار )10( 

ارفع الخرطوم لأعلى في الهواء. في حالة تغيُّر شاشة كيس المكنسة 
إلى اللون "الأحمر"، فهذا يعني أن الكيس ممتلئ. يُرجى تغييره.

تغيير كيس الغبار
أخرج القابس من المقبس.  .1

استخدم المفتاح )13( لفتح غطاء مقصورة حقيبة الغبار.  .2

 ملاحظة: 
يمكن قفل الغطاء في وضع مستقيم. لا تضغط على الغطاء 

خلف آلية القفل! وإلا فسينفصل الحاضن.

ارفع حامل كيس الغبار وقم بإزالته، أزل كيس الغبار عن طريق   .3
فكه من الحامل.

أدخل كيس جديد. يرُجى التأكد من وجود الكيس في وضع آلية   .4
التوجيه بصورة صحيحة. 

أدخل كيس الغبار والحامل في الفتحة المخصصة. يجب دخول   .5
الكيس تمامًا في حجيرة كيس الغبار. أغلق الغطاء حتى يتعشق في 

مكانه.

المرشح
يحتوي جهازك على مرشحين.

مرشح حماية الموتور )مرشح الإدخال(
يقع مرشح الإدخال في حجيرة كيس الغبار. وهو يوجد في وضع 
رأسي في الجزء الخلفي من مبيت الغبار. أزل المرشح من خلال 

سحبه لأعلى.
تنظيف مكون المرشح

ف مرشح حماية المحرك بعد تغيير كيس الغبار 10 مرات. وإذا  نظِّ
لزم الأمر، يمكن أيضًا غسل المرشح بماء دافئ دون إضافات. أعده 

إلى مكانه ثانية بمجرد أن يجف تمامًا!

مرشح الإخراج )6(
تم تزويد الجهاز أيضًا بمرشح إخراج.
يوجد على ظهر الجهاز خلف الغطاء.

ادفع الذراع باتجاه اليسار وانزع شبكة التهوية.  .1
أزل ملحق المرشح ونظفه على النحو الموصوف فيما سبق.  .2

أعد تركيب ملحق الفلتر بمجرد جفافه بشكل كامل.  .3
ثبت شبكة التهوية مرة أخرى في الجهاز. انتبه لعروات الدليل.   .4
من المفترض أن تسمع صوت نقرة استقرار شبكة التهوية في 

مكانها.

التنظيف 
 تحذير: 

أزل كبل التوصيل الرئيسي من المقبس قبل التنظيف.  •
يجب عدم غمر الجهاز في الماء تحت أي ظرف من الظروف لأغراض   •

التنظيف. وإلا فقد يؤدي ذلك إلى حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق.

 تنبيه: 
لا تستخدم فرشاة سلك أو أي مواد كاشطة.  •

لا تستخدم أي مطهرات حمضية أو كاشطة.  •

نظف المبيت باستخدام قطعة قماش رطبة وناعمة دون إضافات.

التخزين
اترك الجسم المعدني ليبرد تمامًا.  •

لف الكبل بالكامل.  •
يرُجى إدخال خُطَّاف فوهة الأرضيات في مساعد التوقف الموجود   •

خلف الجهاز.
إذا أردت تثبيت الجهاز بشكل عمودي: أدخل خُطاف فوهة   •
الأرضيات في مساعد التوقف الموجود بالجزء السفلي من 

الجهاز.

اكتشاف الخلل وإصلاحه
الجهاز لا يعمل   •

الحل:
تحقق من التوصيل بالموصل الرئيسي.

الجهاز لا يمتص أي شيء.  •

السبب المحتمل:
كيس الغبار ممتلئ.

الحل:
قم بتغيير كيس الغبار.

أو 
السبب المحتمل:

المرشحات متسخة.
الحل:

نظف المكونات.
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يجب أن يكون الشعر، والملابس وأطراف الجسم بعيدة عن فوهة المكنسة   •
أثناء الاستخدام!

احتفظ بالمكنسة بعيدًا عن مصادر الحرارة مثل أجهزة التدفئة والأفران،   •
وغيرها!

نظرة عامة على المكونات
أنبوب امتصاص تلسكوبي  1

2   مزلاق أنبوب الامتصاص التلسكوبي 
فوهة للأرضية )مزودة بخطَّاف )ليست معروضة((  3

ذراع لتطويل الفرُش وتقصيرها  4
5 زر التشغيل/ إيقاف التشغيل

غطاء لفلتر الاستخراج  6
7   مشبك مقصورة التخزين

كبل للطاقة مزود بقابس  8
زر لف الكبل    9

شاشة عرض امتلاء كيس الغبار  10
رأس توصيل خرطوم المكنسة  11

وُصْلةَ الخرطوم  12
فتحة مقصورة حقيبة الغبار  13

خرطوم الامتصاص  14

بدء التشغيل
ل الخرطوم  أدخل جزء الرأس لوصلة خرطوم الشفط في موصِّ  •

للجهاز ثم لفه باتجاه عقارب الساعة مقدار ربع لفة.
لفصل الخرطوم، لفه عكس اتجاه عقارب الساعة مقدار ربع لفة   •

وانزعه في الاتجاه لأعلى.
أدخل أنبوب المكنسة في المقبض إذا لزم الأمر.  •

ع فوهة الأرضية و/ أو الملحقات. ثم جمَّ  •

تركيب الفوهة
فوهة الأرضيات )3(

تتميز فوهة الأرضية بعجلات صغيرة لتسهيل الحركة.
يمكنك تنظيف الأسطح الناعمة والسجاد باستخدام فوهة الأرضيات.

اضبط الفرُش للخارج أو للداخل باستخدام الذراع )4(.   •
يعتمد الاستخدام الأمثل للجهاز على نسيج غطاء الأرضية. إننا نوصي 

بالاستخدام التالي:
•  استخدام المكنسة دون الفرش:

لتنظيف أغطية الأرضيات كثيفة الوبر  
•  استخدام المكنسة بالفرش:

لتنظيف الأرضيات الناعمة والسجاد قليل الوبر  

الفوهة المفتوحة المفصلية
لتنظيف التنجيد، والستائر وفي الزوايا والشقوق وغيرها.

 ملاحظة: 
عندطيه، استخدمه كفوهة شق. إذا كنت ترغب في استخدام فوهة 

الفرشاة، فاسحب الفرشاة باتجاه علامة السهم حتى تنغلق في مكانها. 

لخلع ملحقات الفوهة من أنبوب الامتصاص، قم بإزالتها من خلال 
تدويرها قليلًا.

أنبوب امتصاص تلسكوبي 
يمكن ضبط طول أنبوب الامتصاص التلسكوبي بشكل منفصل:

فك آلية القفل من خلال الضغط على الزر )2(   .1
مع الاستمرار في اتجاه السهم.

أخرج أنبوب واحد من الآخر حسب الطول   .2
المنشود.

حرر الزر لقفل الوصلة.  .3

كابل المأخذ الرئيسي
اسحب كابل المأخذ الرئيسي من المقصورة المخصصة للكابل.

 تنبيه: 
اسحب الكبل حتى الحد الأقصى للطول المشار إليه بالعلامة   •

الصفراء.
لا تسحب الكبل مطلقاً حتى العلامة الحمراء نظرًا لأن ذلك قد   •

يتسبب في تلف لفة الكبل.

 ملاحظة: 
في حالة رؤية العلامة الحمراء، لف الكبل ثانية من خلال زر لف 

الكبل حتى العلامة الصفراء.

التوصيل الكهربائي
قبل توصيل القابس بالمقبس الموجود بالجدار، فعليك التحقق   •

من ملاءمة الجهد الكهربي الخاص بالمأخذ الرئيسي. ارجع إلى 
المعلومات المذكورة على لوحة التصنيف الخاصة بالجهاز.

لا توصل الجهاز إلا بمقبس جدار ملائم.  •

استخدام الجهاز
أدخل القابس الرئيسي في مقبس الطاقة بصورة صحيحة.   .1

ل الجهاز بالضغط على الزر تشغيل/ إيقاف تشغيل. شغِّ  .2
اضبط المفتاح "السجادة/ الأرضية الخشنة" حسب سطح   .3

الأرضية.
قم بالتنظيف بسرعة ثابتة. ليس هناك حاجة لممارسة الضغط.  .4

 ملاحظة: 
يجب الاهتمام بالنطاق الذي يمكن أن يغطيه طول الكابل!

 

أداة منزلقة لضبط الهواء 
افتح الأداة المنزلقة لضبط الهواء الموجودة بمقبض 
الخرطوم لتنظيم تدفق الهواء أو لإزالة أي جسيمات 

ملتصقة بالفوهة.
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هذا الجهاز مصمم للاستخدام الخاص وللغرض المقصود منه   •
فقط. لا يصلح هذا الجهاز للاستخدام التجاري.

لا تستخدم الجهاز في الأماكن الخارجية. احفظه بعيدا عن مصادر   •
الحرارة وأشعة الشمس المباشرة والرطوبة )لا تغمسه مطلقا في 
أي مادة سائلة( والأسطح الحادة. لا تستخدم الجهاز ويديك مبتلة. 
إذا كان الجهاز رطبا أو مبتلا، انزع القابس الكهربائي على الفور.

عند تنظيف الجهاز أو تخزينه، أوقف تشغيله وانزع القابس   •
من مقبس التيار الكهربائي دائما )اسحب القابس نفسه، وليس 

سلك التوصيل( إذا لم يكن الجهاز قيد الاستخدام وأزل الملحقات 
المرفقة.

لا تشغل الجهاز دون أن يكون تحت المراقبة. يجب إيقاف تشغيل   •
الجهاز دائما عند مغادرة الغرفة. انزع القابس من مقبس التيار 

الكهربائي.
يجب فحص الجهاز وأسلاك الموصلات الرئيسية بانتظام   •

لاكتشاف وجود أية علامات للتلف. عند اكتشاف أي تلف يجب 
التوقف عن استخدام الجهاز.

استخدم قطع الغيار الأصلية فقط.   •
لضمان سلامة أطفالك، يرجى حفظ العبوة بالكامل )الحقائب   •

البلاستيكية، والصناديق، والبوليسترين وغيرها( بعيدا عن متناول 
أيديهم. 

 تحذير:
لا تدع الأطفال الصغار يعبثون بالرقائق المعدنية خشية خطر 

الاختناق!

دليل التعليمات
شكرًا لك على اختيارك منتجنا. نأمل أن تستمتع باستخدام الجهاز.

رموز تعليمات الاستخدام
تم وضع علامات على هذه المعلومات الهامة خصيصا للحفاظ على 

سلامتك. من الضروري الامتثال لهذه التعليمات لتجنب وقوع حوادث 
ومنع إلحاق تلف بالجهاز:

 تحذير: 
يحذرك هذا الرمز من الإصابة بمخاطر على صحتك ويشير إلى 

وجود مخاطر محتملة للتعرض للإصابة. 

 تنبيه: 
يشير هذا الرمز إلى وجود مخاطر محتملة قد يتعرض لها الجهاز 

أو أشياء أخرى.

 ملاحظة: 
يلقي هذا الرمز الضوء على النصائح والمعلومات. 

ملاحظات عامة
اقرأ تعليمات التشغيل بعناية قبل تشغيل الجهاز واحتفظ بالتعليمات بما 

في ذلك الضمان وإيصال الاستلام، وإذا أمكن، الصندوق الذي يحتوي. 
على العبوة الداخلية. عند إعطاء هذا الجهاز لأشخاص آخرين، يرجى 

إطلاعهم أيضا على تعليمات التشغيل.

تعليمات السلامة الخاصة بهذا الجهاز 
لا تصلح الجهاز بنفسك. يرُجى الاتصال بفني معتمد. ولتجنب المخاطر،   •

يجب استبدال كبل الطاقة بكبل مماثل بواسطة جهة التصنيع أو خدمة 
العملاء التابعة لنا أو أي متخصص مؤهل آخر.

يمكن للأطفال بدءاً من سن 8 سنوات وأكثر استخدام الجهاز وكذلك   •
الأشخاص الذين يعانون من نقص في القدرات البدنية أو الحسية أو الذهنية 

أو نقص الخبرة والمعرفة إذا توفر لهم الإشراف أو التعليمات الخاصة 
باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وكذلك إذا أدركوا المخاطر المتضمنة.

يجب عدم لعب الأطفال بالجهاز.  •
يجب عدم قيام الأطفال بالتنظيف وصيانة الجهاز دون الإشراف عليهم.  •

لا تقم بامتصاص السوائل!  •
لا تقم بامتصاص الرَماد  الساخن أو المواد الحادة أو المسننة!  •

لا تستخدم الجهاز في غرف رطبة!  •
لا تستخدم الجهاز بدون المرشح. تحقق من إدخال المرشح بطريقة   •

صحيحة!
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